
 

 

 

 

 

XVII. Legislaturperiode  XVII legislatura 
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Erweiterung des allgemeinen Stellenpla-

nes des Personals des Südtiroler Landta-

ges um insgesamt 10 Stellen 

 Ampliamento della pianta organica del per-

sonale del Consiglio della Provincia auto-

noma di Bolzano di complessivi 10 posti 
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Bericht  Relazione 
   

Sehr geehrte Damen und Herren Abgeordnete!  Signore e signori consiglieri, 
   
In den letzten Jahren ist bei gleichen Mitarbeitern 

die Anzahl der von den bereits beim Landtag 

eingesetzten Ombudsstellen bearbeiteten Fälle 

erheblich gestiegen und weiter steigt. 

 Negli ultimi anni, a parità di collaboratori, è 

notevolmente aumentato e continua ad aumentare 

il numero dei casi trattati dagli organismi di 

garanzia già insediati in seno al Consiglio. 
   
Seit der letzten Stellenplanänderung wurden 

mehrere Stellen des Stellenkontingents der 

Zentralämter den Ombudsstellen zur 

Aufrechterhaltung der Dienste ausgeliehen, 

jedoch nicht den zentralen Ämtern 

zurückgegeben; 

 Dall’ultima modifica dell’organico, diversi posti del 

contingente degli uffici centrali sono stati 

assegnati in prestito agli uffici degli organismi di 

garanzia per garantire la continuità dei servizi 

senza tuttavia essere restituiti agli uffici centrali; 

   
Außerdem, wird die Einrichtung der neuen 

Ombudsstellen eine unvermeidliche Zunahme der 

Aufgaben und der Arbeitsbelastung nicht nur der 

bereits beim Landtag eingesetzten 

Ombudsstellen, sondern auch der verschiedenen 

zentralen Ämter der Körperschaft mit sich bringen. 

 Inoltre, l’entrata in funzione dei nuovi organismi di 

garanzia comporterà un inevitabile incremento dei 

compiti e del carico lavorativo non solo degli 

organismi di garanzia già insediati in seno al 

Consiglio, ma anche dei diversi uffici centrali 

dell’Ente. 
   
Der derzeitige Personalbestand erweist sich als 

unzureichend, um die Kontinuität der bereits in die 

Zuständigkeit der einzelnen Ämter fallenden 

Diensten zu gewährleisten, und es wird daher als 

angebracht erachtet, den zentralen Ämtern eine 

angemessene Anzahl von Mitarbeiter/-innen in der 

VI. und in der VIII. Funktionsebene zuzuweisen, 

um deren ordnungsgemäßen Betrieb sicher-

zustellen; 

 L’attuale dotazione organica si rivela insufficiente 

a garantire la continuità dei servizi già di 

competenza dei singoli uffici e si reputa pertanto 

appropriato assegnare un congruo numero di 

collaboratori/collaboratici da ascrivere alla VI e 

all’VIII qualifica funzionale anche agli uffici 

centrali, al fine di garantirne il corretto 

funzionamento. 

   
Die Aufnahme von neuem Personal in der VIII. 

Funktionsebene erscheint umso notwendiger, 

aufgrund der Feststellungen im Beschluss des 

Rechnungshofes – Kontrollsektion für die Region 

Trentino-Südtirol Nr. 67/2025/SCBOLZ/CCR vom 

11.12.2025, in dem betont wurde, dass die 

Wahrnehmung von Aufgaben, die zum Teil 

höheren Funktionsebenen zugeordnet sind, als 

Ausnahmefall zu betrachten ist; 

 L’assunzione di nuovo personale ascritto all’VIII 

qualifica funzionale si rende ancor più necessaria 

alla luce di quanto stabilito nella deliberazione 

della Corte dei conti – sezione regionale di 

controllo per il Trentino-Alto Adige n. 

67/2025/SCBOLZ/CCR dell’11/12/2025, che ha 

ribadito che l’espletamento di compiti «in parte» 

propri di qualifiche funzionali superiori, è da 

intendere come strumento eccezionale; 
   
   
Der vorliegende Beschlussvorschlag sieht deshalb 

die Erhöhung des allgemeinen Stellenplans des 

Südtiroler Landtages, der derzeit 85,65 den ver-

schiedenen Funktionsebenen und Berufsbildern 

zugeordnete Stellen umfasst, um 10 Einheiten wie 

folgt vor: 

 La presente proposta di deliberazione prevede 

pertanto l’aumento della pianta organica del per-

sonale del Consiglio della Provincia autonoma di 

Bolzano – che consta attualmente di 85,65 posti 

ascritti alle diverse qualifiche funzionali e ai diversi 

profili professionali – di complessive 10 unità nel 

modo seguente: 
   

 fünf Vollzeiteinheiten der VIII. Funktionsebene;   cinque unità a tempo pieno nell’VIII qualifica 

funzionale; 

 fünf Vollzeiteinheit der VI. Funktionsebene;   cinque unità a tempo pieno nella VI qualifica 

funzionale; 
   
   
Ich hoffe, dass die Damen und Herren Abgeord-  Spero che le consigliere e i consiglieri vogliano 
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neten dem beigelegten Beschlussvorschlag zu-

stimmen. 

approvare la proposta di deliberazione allegata. 

   

   

Der Präsident | Il presidente 

Dott. Angelo Gennaccaro 
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Beschlussvorschlag  Proposta di deliberazione 

   

Nach Einsichtnahme in den Präsidiumsbeschluss 

Nr. 51/26 vom 29.09.2026, mit welchem die Erwei-

terung des allgemeinen Stellenplanes des Südtiro-

ler Landtages, der derzeit 85,65 Vollzeiteinheiten 

umfasst, um 10 Vollzeiteinheiten vorgeschlagen 

wird; 

 Vista la deliberazione dell’ufficio di presidenza n. 

51/26 del 29/09/2026, con la quale si propone 

l’ampliamento della pianta organica generale del 

Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano, 

che prevede attualmente 85,65 posti complessiva-

mente, di 10 ulteriori unità; 

   

nach Einsichtnahme in den Art. 18 Absatz 1 Buch-

stabe e) der Geschäftsordnung des Südtiroler Land-

tages; 

 visto l’art. 18, comma 1, lettera e) del Regolamento 

interno del Consiglio della Provincia autonoma di 

Bolzano; 

   

auf die Erwägung hin, dem genannten Vorschlag 

des Präsidiums zuzustimmen; 

 ritenuto di aderire alla citata proposta dell’ufficio di 

presidenza; 

   

dies vorausgeschickt,  ciò premesso, 

   

beschließt 
der Südtiroler Landtag 

 il Consiglio della Provincia 

autonoma di Bolzano 
delibera 

   

in der Sitzung vom xx.xx.2026 …………  nella seduta del xx/xx/2026 ……… 

   

1. den allgemeinen Stellenplan des Südtiroler 

Landtages, der derzeit 85,65 Stellen umfasst, 

um weitere 10 Einheiten wie folgt zu erweitern: 

 1. di ampliare l’attuale pianta organica del perso-

nale del Consiglio della Provincia autonoma di 

Bolzano, che prevede attualmente 85,65 posti, 

di 10 ulteriori unità come segue: 

 fünf Vollzeiteinheiten der VIII. Funktionsebene;   cinque unità a tempo pieno nell’VIII qualifica 

funzionale; 

 fünf Vollzeiteinheiten der VI. Funktionsebene;   cinque unità a tempo pieno nella VI qualifica 

funzionale; 

   

2. festzuhalten, dass der vorliegende Beschluss 

keine Ausgabenzweckbindung zu Lasten des 

Haushaltes beinhaltet. 

 2. di dare atto che la presente deliberazione non 

dà luogo a impegno di spesa a carico del bilan-

cio. 

   

   

Der Präsident | Il presidente 

Dott. Angelo Gennaccaro 

 


